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Външната политика на КНР през 2011-а
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2011 година е началото на
второто десетилетие на новия
век, в международната обста-
новка настъпват изключител-
но дълбоки и сложни проме-
ни. Изправена пред лицето на
динамичната международна
ситуация, китайската външна
политика използва настоящи-
те възможности, посреща пре-
дизвикателствата, непрекъсна-
то разкрива нови решения, ре-
шително защитава суверени-
тета, сигурността и интереси-
те на развитието на страната.
І.
През тази една година като

цяло международната обста-
новка беше мирна, но еднов-
ременно с това непрекъснато
възникваха сериозни въпро-
си, трудни въпроси и неот-
ложни въпроси, оказващи съ-
ществено и широко влияние,
нестабилността се проявява-
ше ясно, ускориха се стъпките
към изменение и регулиране
на международните отношения
и международния ред, някои
промени в структурите и тен-
денциите станаха още по-яв-
ни.

1. Световната финансова
криза се задълбочава, възста-
новяването на световната ико-
номика е изправено пред труд-
ности. Кризата с държавните
дългове в някои страни все
повече се изостря, което оказ-
ва многостранно влияние вър-
ху възстановяването на гло-
балната икономика и между-
народната финансова стабил-
ност. Влиянието на световна-
та финансова криза на по-
дълбоко ниво все повече се
проявява, това показа наяве
пропуските в механизмите на
управление на световната ико-
номика, както и недостатъци-
те в системите, политическите
концепции и модел на разви-
тие на определени държави, а
освен това в някои страни в
различна степен се проявиха
улични недоволства и протес-
тни движения.

2. Непрекъснато възникват
регионални вълнения  и горе-
щи точки, отражението им
върху регионалната и между-
народна обстановка не може
да бъде пренебрегнато. От края
на 2010 г. и началото на 2011
г. политическата обстановка в
много страни от Западна Азия
и Северна Африка претърпя
сериозни сътресения, които
продължават и до сега. Това
доведе до промяна в съотно-
шението на силите, настъпи-
ха нови конфигурации в от-
ношенията между държавите
в региона. За да премине обс-
тановката в региона от разру-
ха към изграждане, от безре-
дици към стабилно управле-
ние ще е необходимо да бъде
извървян дълъг и неравен път.
Палестинският въпрос е сло-
жен и трудноразрешим, иран-
ският ядрен въпрос отново из-
лиза на дневен ред, труднос-
тите в процеса на възстановя-
ване на Афганистан са зна-
чителни. Благодарение на об-
щите усилия на всички участ-
ващи страни, ситуацията на

Корейския полуостров има из-
вестно подобрение. Тероризмът,
сигурността на енергийните ре-
сурси, сигурността на интер-
нет мрежата, големите при-
родни бетствия и други нетра-
диционни въпроси на сигур-
ността привличат внимание-
то на всички страни. Въпро-
сите на сигурността стават все
по-непредвидими, разпростра-
няващи се и взаимно обвър-
зани, това показва необходи-
мостта и важността да бъдат
предприети общи, комплексни
мерки за управление на си-
гурността в света.

3. Продължава да се засил-
ва стратегическата роля на Ази-
атско-тихоокеанския регион,
всички страни се конкурират
като обръщат все по-голямо
внимание към този регион и
увеличават инвестициите и
присъствието си в него. Ази-
атско-тихоокеанският регион
заема 40% от световното на-
селение, 54% от световната
икономика и 44% от светов-
ната търговия. В съвремен-
ния свят на нестабилност и
противоречия, Азиатско-тихо-
океанският регион в общи ли-
нии запазва добрата тенден-
ция към стабилност, принос-
ният дял на новоразвиващите
се пазари на региона в расте-
жа на световната икономика
надвишава 60%. Регионално-
то и субрегионално сътрудни-
чество стартира и тепърва
предстои да даде своите резул-
тати, Азиатско-тихоокеански-
ят регион все повече се прев-
ръща в най-жизнения и с най-
голям потенциал за развитие
район в света. Всички основ-
ни световни сили се срещат и
присъстват съвместно в реги-
она, намирайки се във взаим-
на конкуренция насочват все
по-голямо внимание и средст-
ва към този регион. Това фор-
мира нови и сложни фактори
в обстановката и отношения-
та в региона, в регионалната
структура назряват нови про-
мени. Макар, че между стра-
ните в региона съществуват
някои спорове по отношение
на териториалния суверенитет
и морските права и интереси,
но доминираща роля в обста-
новката на региона винаги е
имал стремежът към мир, ста-
билност, развитие и партньор-
ство, политиката на държави-
те от региона винаги е била
ориентирана към разрешава-
не на противоречията чрез ди-
алог и консултации.

4. Съотношението на си-

лите в световен мащаб се раз-
вива в посока към относите-
лен баланс, като постепенно
се реформира механизма на
глобалното управление на све-
та. Новопоявяващите се па-
зари и развиващите се страни
като цяло поддържат тенден-
ция към бурен растеж и все
повече се превръщат във важ-
на сила, движеща развитието
на международната обстанов-
ка. Институционализираното
сътрудничество на страните с
новопоявяващи се пазари,
представени от групата
БРИКС, непрекъснато се за-
дълбочава и ефективно стиму-
лира сътрудничеството Юг-Юг
и диалога Юг-Север. Групата
Г-20 се превърна във важна
платформа за управление на
глобалната икономика, беше
постигнат определен напредък
в световните финансови струк-
тури и финансовия контрол.
Едновременно с това следва
да се отчита, че изграждането
на многополюсен свят и де-
мократизацията на междуна-
родните отношения ще бъде
един дългосрочен и неправо-
линеен процес.
ІІ.
През изминалата година,

под правилното ръководство
на ЦК на ККП и Държавния
съвет, в дипломатическата ра-
бота продължихме да анали-
зираме комплексно вътрешна-
та и международна ситуация,
всестранно да провеждаме об-
щата концепция на диплома-
цията, адекватно да реагира-
ме на всякакъв вид наруше-
ния на международната ста-
билност, активно да направ-
ляваме реформирането на меж-
дународната система, да съз-
даваме добра международна
среда и още повече благопри-
ятни външни условия за всес-
транното изграждане на об-
щество на първоначалното
благоденствие.

1. Активно анализирахме
и планирахме отношенията си
с всички страни, да запазим и
продължим периода на важ-
ния стратегически шанс за
развитие на страната. През
изминалата година председа-
телят на КНР Ху Дзинтао,
председателят на ОСНП У
Бангуо, премиерът на Дър-
жавния съвет Уън Дзябао,
председателят на общонацио-
налния политически консул-
тативен съвет Дзя Цинлин и
др. ръководители присъстваха
на редица важни многостран-
ни дипломатически меропри-
ятия, като проведоха приятел-
ски посещения в редица важ-
ни страни, съседни държави и
много развиващи се държави,
чрез ефективна дипломация
при срещи на върха и контак-
ти на високо ниво всестранно
бяха стимулирани отношени-
ята на приятелство и сътруд-
ничество между Китай и оста-
налите страни. Отношенията
на Китай с големите световни
сили се развиват стабилно, то-
ва укрепва активната и бла-
гоприятна позиция, която
страната заема в съвременна-
та динамична международна
обстановка. Председателят Ху
Дзинтао проведе успешна ви-
зита в САЩ. Китай и САЩ

постигнаха важен консенсус от-
носно изграждането на отно-
шения на сътрудничество и
партньорство на взаимното
уважение, общите интереси и
съвместната полза. Китай и
Русия взеха решение да раз-
виват отношения на всестран-
но стратегическо сътрудничес-
тво и партньорство, основани
на равноправие и взаимно до-
верие, взаимна подкрепа, об-
щия просперитет и приятелс-
ките отношения между стра-
ните от дълги поколения. От-
ношенията между Китай и ЕС,
Китай и Япония също полу-
чиха ново развитие, практи-
ческото сътрудничество и кул-
турния обмен достигнаха но-
во равнище. Китай организи-
ра успешно третата среща на
лидерите от БРИКС, която спо-
собства за заздравяване на ко-
ординацията и сътрудничест-
вото между страните от орга-
низацията. Ние се придържах-
ме към позицията за стабил-
ни добросъседски отношения
и за още по-голямо обвързва-
не между собственото разви-
тие и съвместното развитие
на съседните държави, което
способства за запазване на
стабилното развитие в съсед-
ните региони.

2. В работата си обхванах-
ме главните задачи на партия-
та и страната, за да служим
добре за стимулиране на раз-
витието и запазване на ста-
билността. За Китай като раз-
виваща се страна с население
от 1.3 млрд. души най-важното
е именно да стимулира иконо-
мическото си развитие, да за-
пази социалната стабилност,
да концентрира усилията си за
изпълнение на собствените си
задачи. Дипломатическата дей-
ност трябва да следва и да
обслужва тези общи цели. Ос-
новното направление в цялос-
тната ни дипломатическа ра-
бота през изминалата година
беше да служим добре за осъ-
ществяването на успешния
старт на Дванадесетия петго-
дишен план за развитие, да
работим активно за неутрали-
зиране на влиянието и нега-
тивния ефект за Китай на све-
товната финансова криза и
кризата с държавните дългове
на някои страни и да се стре-
мим към осигуряване на бла-
гоприятна външноикономичес-
ка среда.  Способствахме про-
цесите на привличане на ин-
вестиции отвън, както и на
излизане на китайския бизнес
в чужбина, задълбочихме вза-
имноизгодното сътрудничество
с останалите страни, дадохме
нов тласък в сътрудничеството
със страните от Европа и Азия,
Близкия Изток, Латинска Аме-
рика и др. по мащабни проек-
ти в областта на енергийните
ресурси и трансграничните ин-
фраструктурни обекти.

3. Защитаваме интересите
на държавата и способстваме
за взаимните интереси с дру-
гите страни. Интересите на
Китай стават все по-тясно об-
вързани с тези на другите дър-
жави и това поставя все по-
високи изисквания към дип-
ломатическата работа при но-
вите условия. Китайското пра-
вителство издаде Бялата кни-
га „Мирното развитие на Ки-
тай“, която изразява твърдата
решителност да защитаваме
интересите на нашата страна,
но заедно с това показва уси-
лията ни да разширяваме сфе-
рите на взаимни интереси с
останалите страни и да нап-
равим по-голяма тортата на
общите ни интереси. Ние
твърдо защитаваме интереси-
те на националния суверени-
тет, сигурност и развитие и
решително се противопоста-
вяме на опитите на някои стра-
ни да използват тайванските
и тибетските работи за наме-
са във вътрешните работи на
страната. Китай широко учас-

тва в международното сътруд-
ничество в борбата срещу те-
роризма, морското пиратство,
престъпленията в интернет и
др., съвместно с останалите
страни се бори срещу нетра-
диционни заплахи за сигур-
ността.

4. Полагаме непрекъснати
усилия за опазване на светов-
ния мир и стимулиране на съв-
местното развитие, способст-
ваме за по-нататъшното изг-
раждане на добър междунаро-
ден имидж на страната.  Като
отговорен член на междуна-
родната общност, Китай вина-
ги е бил решителна сила за
опазване на световния мир и
стимулиране на съвместното
развитие. Китай вече е участ-
вал в общо 30 мироопазващи
операции на ООН, изпращай-
ки на мисии около 21 хил.
човекопъти и е страната - член
на Съвета за сигурност на
ООН, изпращала най-голям
брой хора на мироопазващи
мисии.  Изхождайки от основ-
ните характеристики на стра-
ната и статута й на развиваща
се държава, в международните
и регионални въпроси ние за-
щитаваме законните интереси
на развиващите се държави,
осъществихме солидна подкре-
па на тези страни в усилията
им да се отърсят от бедността
и да ускорят своето развитие,
като за африканските страни,
в които настъпи глад, предос-
тавяхме спешна продоволстве-
на помощ. Ние се придържаме
към принципа на ненамеса във
вътрешните работи, уважава-
ме и поддържаме страните от
Западна Азия и Северна Аф-
рика сами да разрешат вът-
решните си работи. Въз осно-
ва на самата същност на проб-
лемите възприемахме принцип-
ната си позиция по отноше-
ние на либийския и сирийския
въпрос, като по този начин
спечелихме разбирането и под-
крепата на международната об-
щност. Реализирайки на прак-
тика идеите на 6-тия пленум
на 17-тия Централен комитет
на ККП, ние стимулираме кул-
турния обмен, задълбочаваме
взаимното опознаване и при-
ятелството между Китай и све-
та, непрекъснато се засилва
влиянието на китайската кул-
тура в международен план.
ІІІ.
Отправяйки поглед към

2012 г. считаме, че промените
в конфигурацията на силите в
международен план, реформи-
рането и регулирането на меж-
дународната система, интегра-
цията в международните отно-
шения все повече ще се за-
дълбочават, а тенденцията на
настоящия етап към мир, раз-
витие и сътрудничество все по-
вече ще се засилва. Едновре-
менно с това, в международ-
ната обстановка продължават
да съществуват предвидими и
непредвидими фактори на нес-
табилност и неопределеност.
Мястото и ролята на Китай в
международен план все пове-
че се превръщат в обект на
внимание от всички страни,
но рисковете и предизвикател-
ствата пред нас също се уве-
личават, в общи линии следва
да отбележим, че възможнос-
тите продължават да бъдат по-
вече от предизвикателствата.
Под ръководството на ЦК на
ККП с Генерален секретар дру-
гаря Ху Дзинтао ние ще след-
ваме неотклонно пътя на мир-
ното развитие, ще поддържа-
ме стратегията на откритост
към света, основана на вза-
имните интереси и общата
полза, ще стимулираме изг-
раждането на хармоничен свят
с траен мир и общ проспери-
тет, ще създаваме още по-доб-
ра външна среда за успешно-
то провеждане на 18-тия конг-
рес на ККП и цялостното из-
пълнение на 12-тия петиле-
тен план за развитие.
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